
39
*Registred Community Design no. 00091 0005-0006

2145

2142

BALANCO
Balanco is suitable for play, sports 
training and goal-directed rehabilitation. 
Balanco stimulates psycho and senso-
motor functions, such as coordination, 
mobility,  reaction, concentration, and 
improved posture. Balanco is available in 
two levels of difficulty. Each set contains 
3 easily replaceable inserts with different 
challenges. For all ages of children over 
3 years.  
Maximum load 120 kgs.

Art 2142 
Mouse-game, ’Horizontal Eight’ and 
Maze.

Art 2145 
ZigZag, Taurus Maze and 
Mouse-Game.

Art 2942 
Supporting straps.

BALANCO
Balanco ist geeignet für Spiel, sportli-
ches Training und gezielte Rehabilit-
ierung. Mit Balanco wird die Psycho- und 
Senso-Motorik, wie z.B. Koordination, 
Beweglichkeit, Reaktionsfähigkeit, Kon-
zentration und verbesserte Körperhal-
tung stimuliert. Balanco gibt es in zwei 
Schwierigkeitsgraden. Jeder Satz enthält 
3 leicht auswechselbare Einsatzplatten 
mit verschiedenen Herausforderungen. 
Für alle Altersklassen von Kindern über 3 
Jahre. Höchstbelastung 120 kg.

Art 2142 
Mausespiel, ’Liegende Acht’ und  
Labyrinth.

Art 2145 
Zickzack, Taurus und Mausespiel.

Art 2942 
Stützgurt.

(In Deutschland, Österreich und in 
der Schweiz, nur durch Jakobs GmbH 
erhältlich.)

BALANCO
Balanco est conçu pour le jeu, 
l’entraînement sportif et la rééducation. 
Balanco stimule coordination, mobilité, 
réflexes et concentration, tout en favori-
sant une meilleure position du corps. 
Balanco est proposé en deux degrés de 
difficulté. Chaque jeu contient 3 plateaux 
faciles à échanger, représentant des 
activités et des niveaux de difficulté dif-
férents. Pour tous les âges à partir de 3 
ans. Charge maximale: 120 kg.

Art 2142 
La souris, Le huit à plat, Le labyrinthe.
Art 2145 
ZigZag, le Taurus-labyrinthe et la Souris.
Art 2942 
Sangles-poignées.


